
Szeged, 1912. december 1.IV évfolyam. 14. szám.

SZÍNHÁZI ÚJSÁG
Szerkesztőség és kiadóhivatal : 

Szeged, Keiemen-u. 5. Telefon Ji-80.

Kiadótulajdonos: Zombory Gyula.

¿Megjelenik minden vasárnap reggel. 
Egyes szám ára 12 fillér.

Szerkeszti: Dr. Lugosi Döme.

SZÍNHÁZI DROGÉRIA Széchenyi-tér 6.

Moskovits Cipőgyár Árú háza
: : Szeged, Kárász-utca 14. Telefon 10-59. : :

Férfi, női és gyermekcipők minden alkalomra. Nagy választék.
7.50, 10.—, 13.—, 17.—, 22.— korona szabott árban.

Színészeknek előnyárban. : :- <•-, y
HOBTZER

és MB ON Y J
t>

Bevezette a női és leányka 
Raglánokat, Télikabáto­
kat. Kérjük azok megte­
kintését. Szigorúan szabott 

árak.
Szeged, Széchenyi-tér 2.
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Szeged, Kölcsey-utca 
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KOPASZ ÉS KOVÁCS
könyv- és .diszmü-készitök SZEGEDEN; TISZA 
LAJOS'KÖRUT 22. Az Országos Iparegyesület stb. 
által éremmel és oklevéllel kitüntetve. Készíti a leg' 
modernebb könyvkötéseket. Szeged szab. kir. város 
és a Somogyi-könyvtár szerződéses könyvkötői.

„B A R 0 S S” ® — Naponta kitűnő cigányzene. — ®j 
Szombaton és vasárnap katona­
zene. Elsőrendű konyha, kitűnő 
italok. Színház után friss vacsora.

©----------Figyelmes kiszolgálás--------- — /j
-- ÉTTEREM ÉS -- 
NA6X SÖRCSARNOK

Úridivat különlegességek

Telefon 
810.

Telefon 
810.

Szeged, Kelemen-utca 7.

Szende és Vadas

Corsó Kávéház
Szeged látványossága. Tulajdonos Kádár István.

Szinházi Újság2

H P
a legdíszesebb kivitelben gyári árakon ked­

vező fizetési feltételek mellett is

Fonyó Soma
világítási vállalatánál Kölcsey-utca 4. szám. 

A városi színház szállítója.

polgári vendéglője a „Rákóczidhoz Kossuth 
— Lajos-sugárut és Rákóczi-tér sarok. —

Kitűnő magyar konyha. Saját termésű kitűnő borai Szerdán és pénteken remek halpap­
rikás és sült hal kapható. Zóna reggeli, ebéd és vacsora mindenkor mérsékelt árban kap­
ható Abonensek elfogadtatnak Társas összejövetelekre, bálikra, lakodalmakra szép nagy 

termei bármikor méltányos árért 
átengedtetik. Számos látogatást kér

ZOMBORI IMRE

ZOMBORI IMRE vendéglős

Elvállal: templomok, kastélyok, épületek, 
magánlakások festését minden stílusban, 

szobafestő, témplomjestő, mázoló, Készít mindenféle eredeti fa:-és márvány-
utánzatokat a legszebb kivitelben. — Üveg 
cégtáblákat művészi kivitelben 3 évi jótállás 
mellett. Költségvetés és tervrajzzal szolgálok.

: Nagy Páí :
cimfestö, fényező 

Műterem Kárász-u. 15. Telefon 808.

■ "



Színházi Újság 3

SZŰCS IRÉN, réti és hálás a kaczagó vidámság 
azon kellemes perceiért, amiket 
Szűcs Irén komikai művészete 
szerez.

Szűcs Irén szerepléséhez már 
jelentős sikerek fűződnek a sze­
gedi színpadon. Minden egyes 
szereplése a komikum, és fölé­
nyes humor olyan szenzációs 
megtestesülése volt, hogy azok­
kal igazolva láttuk azokat a re­
ménységeket, amelyeket Szűcs 
Irén tehetségéhez fűztünk.

Színjátszó egyénisége mindjob­
ban kifejlődik abban az irányban, 
amelynek irányát már legelső 
szereplése alkalmával felismer­
tük amely iránynak ezidőszerint 
legtökéletesebb képviselője Kiss 
Irén, a vígszínház kedvelt mű­
vésznője.

Minden egyes alakítása egy- 
egy szellemes karrikatura, amely­
nek révén jókedvet derültséget 
hoz a színpadra Játékának érté­
két az adja meg, hogy alakjai 
nem pusztán üres figurák, ha­
nem még a legélénkebb torzítás­
ban is megmaradnak élő alakok­
nak. A közönség végtelenül sze-
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Fournier Károly Utóda
Nátly József

hentes
Szeged, Somogyi-u. 16.

MORVÁT HENRIK csemegekereskedő SZEGED.
Ajánl : Prágai gyógysonkát, csemege-sajtokat, teát, rumot, cognacot, likőröket 
és pezsgőket. Telefon 268.

Színházi cukorkát. — Hal- és hústálakat.
Gyümölcsök és csemegekülönlegességek legnagyobb és special nagy raktárát

Országos húsipar kiállításon ezüst érmet nyert.
Első szegedi villanyeröre berendezett szalámi, virstli és

füstölt-árúk ipartelepe
SZEGED, Tisza Lajos-körut 53. — Telefon 650. szám. 

Sürgönyeim : KIS, Tisza Lajos-körut.
A szegedi rabbiság felügyelete alatt.

Kis Géza



Színházi Újság4

Kossuth Kávéház a színházzal szemben.
állandóan mozgófénykép Mríi ypnpkar Szigorúan családi 
slágerek és elsőrendű I1UI *-OMOIxai • müsor. □ □ □
Szabad bemenet. — Számos látogatást kér Kis SCHWARCZ.

DOMNÁNVI ERNŐ. m°ri és csodálja az ő művészetét. Sze­
geden sem kell az ő művészetét felfe­
dezni, sem dicsérni, mert hisz a sze­
gedi szereplései révén már régen meg­
hódította a közönséget s mindenkinek 
lelkében él még a legutóbbi játéka 
nyomán támadt gyönyörűség emléke, 
amelyet mindenki sietni fog fel­
frissíteni és újabb művész-impulzusok­
kal megerősíteni.

Ezúttal Dohnányi helyét szeretném 
megjelölni a zongoraművészek között 
s játékát, amennyiben ez szavakban le­
hetséges, elkü'öniteni mások játékától.

Amikor Dohnányi először lépett föl 
mint zongoraművész, játékában mindaz 
megvolt, amit tőlevártak. Sauer, Busoni, 
Rosenthal, Gabrilovics stb. egyformán 
nagyszerű zongoraművészek, de mind­
egyik tudott valami meglepőt produkál­
ni, olyat, amivel az elődjét fölülmúlta. 
A zongorázás teknikájának ebben a 
hihetetlen fokozásában jönnie kellett 
valakinek, aki megszakítja ezt a lán­
colatot. És jött is egy ember, akija kü- 
lömböző csodákról és raffinementokról 
mitsem tudott, vagy nem akart tudni 
és nem volt egyéb, mint zenész, aki 
véletlenül zongorázni tud. S aki leül 
s eljátsza Beethoven, Bach, Schumann

Igazság szerint azt kellett volna Ír­
ni cim gyanánt, hogy : Ernst von Doh­
nányi, mert a berlini királyi zeneaka­
démia tanára talán nem is irja már 
másként a nevét. Jellemző zenei éle­
tünkre, hogy egy ilyen nagy kaliberű 
zenész, aki mint zongoraművész és ze­
neszerző a legelsők között áll, Magyar- 
országon nem tudott boldogulni. De 
hisz oly régi dolgok ezek már, hogy 
nem is érdemes miattuk panaszkodni. 
Itt nincs más mód, mint vagy nyugod­
tan várni azt az időt, amikor minden 
megváltozik, vagv pedig úgy tenni, 
mint Dohnányi : itt hagyni ezt az or • 
szágot.

Dohnányinak egyenesen szerencséje, 
hogy nem maradt Magyarországon. 
Ennek köszönheti hírnevét és művé­
szetét. Itthon elnyomták volna a tehet­
ségtelen, de befolyásos tülekedők s a 
kicsinyes harcok megőrölték volna művé­
szi energiáját. Berlinben örömmel fo­
gadták, ajnározták, mert felismerték az 
ő rendkívüli tehetségét és az elismerés és 
hódolat mindennemű jelével kitüntették.

Dohnányi hírneve rohamosan terjedt 
s ma, az egész müveit zenei világ is-

ELSŐRENDŰ VEGYÉSZETI 
RUHATISZTÍTÓ INTÉZETE 
SZEGED, ISKOLA-UTCA 17.

LEDNITZKY M
Gyüjtőtelep : Seelenfreund B. elő- 
nyomda Tisza Lajos-körut 48. sz.



ÇSEME6E- ÉSTÓTH PÉTER ITALKÜLÖNLEÓESSÉCEK
: FŰSZERKERESKEPÉSE : 
: A „FEKETE SASHOZ“ :
SZÉCHENYI-TÉR

NAPONTA FRISS 
PÖRKÖLÉSŰ „SAS“ KÁVÉ

Színházi Újság 5

— Szeged legelőkelőbb .kávéháza. — 

— Az úri családok találkozóhelye — 

— Színház után vacsora. — —

Kedden és szerdán Szénási Kálmán első zenekara játszik. Pénteken Gondi 
Kálmán első zenekara Játszik. Szombaton HONVÉDZENE.

Belvárosi Kávéház
Tulajdonos : RADÓ IGNÁCZ —

stb. müveit, amelyeket már ismer rejt. És ebben a tekintetben néha pe- 
gyermekkora óta, eliátsza ug , amint dánsabb, mint a zeneszerzők, akiket 
ezt a maga zenei érzéke diktálja, de játszik ; mert Beethoven, Schumann 
nem tudja megérteni és feleslegesnek Chopin stb. igen gyakran tesznek 
tartja azt az általában szokásos túlzott engedményeket a hangszernek és nem­
gyakorlását a daraboknak, amelyek ré- csak zongorára gondolják el a zongo- 
vén a zongoraművészek a csodálatos radarabokát, hanem a zongora speci- 
pianisztikus hanghatásokai elérik. ális sajátságait érvényesülni engedik

a darab egész felépítésében és kidol­
gozásában.

Dohnányi és a többi zongoraművé­
szek játéka között elvi külömbség van.
A többiek a zongorából indulnak ki s 
művészetüknek, teknikájuknak a zon- elő. O visszahelyezi a zenei frázist
gora által nyújtott lehetőségek képezik a maga őseredeti zenei állapotába és
az alapját. Dohnányi, ha szabad mon- valahogy úgy érezzük, hogy ezeket a
dánom, negligálja a zongorát és ma- gondolatokat nem is lehetett volna
gából a zenéből indul ki s frazeálása, más módon kifejezni, eltűnik az az érzé-
előadása teljesen szabad és független a sünk, amely zongoradaraboknál ön-
a hangszerétől, a zongorától. Ebben a kéntelenül keletkezik a hallgató lelké-
pontban talán még felülmúlta azt is, ben, hogy az a zongoradarab végered-
akitől az ő művészete származik : D’ menyében csak : zongoraátirat. Dohná­

nyi értelmezésénél azt kell éreznünk, 
És meg kell állapitanom, hogy a hogy azoknak a zenei gondolatoknak a

hangszerétől való ez az elszabadulás, zongora az egyetlen lehetséges kifeje­
zési formájuk s éppen ezáltal kerülnek

Mindez Dohnányinál nem fordulhat

AI bért-1.

függetlenülés, ez a fulajdonképeni ered­
ménye, stílusa és nagysága Dohnányi ezek a kompozíciók összefüggésbe a 
művészetének. Az ő számára nem lé­ zerre egészével, azzal a zenével, 

lyet csak zenekar tud reprezentálni.
anre-

hetséges, más felfogás, mint az amit a 
legszigorúbb és legtisztább zenei szem­
pontból maga a zenei frázis magában kotó ebben a tekintetben és az egész

Dohnányi hatása szinte korszakai-

TELEFO
N 

218.



|YIA(jY^\R BOY biciklis küldönc és általános megbízási
vállalat. — Szeged, Deák Ferenc'Utca 28. 
Megbízásokat gyorsan, diszkréten teljesít.Telefon 585.

ÉVA KERINGŐ JE.zongorajátékot valami egészségesebb 
irányba terelte. És nemcsak a fiatal, 
hanem az éretebb és hírneves zongo­
raművészek sem vonhatták ki magukat 
teljesen az ő hatása alól. Művészetének 
értékét és működésének jelentőségét ez 
a tény mutatja legszembeötlőbb és leg­
fényesebb módon.

Az „Éva“ első felvonásában énekli :

Bus éjjeli lámpa dereng a homályban, 
Leng, lobban a gyertya a tükör előtt, 
Testét üde selymek veszik körül lágyan 
Hév nyári éj eltikasztja őt.
Hosszú pillák vetnek az arcára árnyat, 
Rózsaszín fülében egy gyöngyszem az ék 
Hó vállaiból mint egy csoda lilijom 
Virult a nyaka, a karcsú, a szép.
S hajából a fésű kihűlt.

y.fjL

illii ml Dus drága olvadt arany gyanánt omlott 
Pompás élő palásttal haja betakará. 
Szép volt a kép s mikor halkan szivembe

[lép,

m

mm Mint az álom úgy renget-ringat el ép 
Anyám az ilyen volt, ilyen legyek én, 
Tul-tul mesék gyöngyházszinti ködén.ÉKSZEREIM UTAROYAIt 

mSnm¿íARANy 
f«lr” rtÁROLV 
ESES SZEGED

81
Anyám az ilyen volt, úgy látom őt én, 
Alakja a múltból igy int felém.
S hogyha csak egy percig volnál szép 
És aztán köddé omlanál szét,
Ha friss tavaszként tovább szállanái.

Vasvári Lajos Utóda
Első szegedi festék- és kence-áruház Szeged, Kárász-u. 15.

HA RIS N VÁ K
és női divatczikkek legolcsóbban 
: WIGNER ANDOR cégnél :
: Szeged, Kelemen-utca 7.
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Színházi Újság 7

Ajánlja állandó kalap újdonságait ; úgy 
hazai, mint a külföld legjelesebb gyárt' 
mányaíban. — — Úri divatcikkek legjobb 

bevásárlási forrása.
LEMLE
Szeged, Klauzál-tér 6. sz.

Ősanyánk Éva, felnézek rád, mond mi-
[lyen lányod ő. 

Ősanyánk Éva, felnézek rád, szólalj
[meg hát.

Ha elhervadnál, mint egy rózsaszál. 
Ha jönnél hogy kínozz, összetörj. 
Hogy életemre csalárd fátylat szőjj : 
Oh boldogság jöjj ! jöjj !
Ha jönnél, hogy forró csókkal megölj : 
Oh boldog-ág jöjj ! jöjj ! II.

A lány, ki veled névrokon, imádom én
[rokon

Avagy talán még ma nincs minden
[veszve mi,

Lehetne tán segíteni ? Semmit se szólsz ?
]Na szép

Ez is beszéd, beszéd a te lányod ő
[és a nők

ÉVA LÁNYA.
Az „Éva“ második felvonásában énekli :

I.

Oktáv bevallhatod, bizony be ám, 
Szerelmes vagy no lám 
Szerelmes vagy fiam mint egy kis diák 
A szived tavasz lengi át.
Hát benne vagy nagyon,
Hát benne vagy nagyon,
De nem is olyan szörnyű eset,
Hisz ez már mással is megesett. 
Évám, Évám drága kicsiny fehér galamb 
Látod, látod nem vagy te egy futó kaland,

Az összetartásban kitűnők.
Büszkén gondolok Ádámra, mert meg

[nem csala,
Látod, akkor még itt a nő ritkább vala, 
Ősanyánk Éva ! Felnézek rád,
Mond milyen lányod ő,
Esküszöm, ezt ezt elárulhatod, diszkrét

[vagyok.

Színház után fényes előadás

a Bonbonniere Kabaréban
Deák Fenencz-utca 28. szám.

Tulajdonos

Grünbaum Izidor.
Színházi látcsövek, lorgnett, szemüveg, orrcsiptető 
és mindennemű lútszerészeti cikkek a legjobb minőségben jutányos 
árakon, úgyszintén mindennemű hangszereket, beszélőgépeket és

lemezeket ajánl
hangszerkészítő és látszerész 
Szeged, Kárász-utca 15. sz. 

Javítások szakszerűen és gyorsan készíttetnek.
Braun János



Kedvező
vésziéivé

Óviási nagy 
□ lemez □ 
választék !!
Nagy javító műhely.

Kelemen Márton
—Szeged, Oroszlán-utca.—

Színházi Újság8

Őszi idény! Angol úri szabóság
— Női- és férfi konfekció.— ------------------— : ......................... ............. --= '

Dús választék fiú- és gyér- 7 ptjin ArinJfKárász-u. 14. 
mek kosztümökben z^ouil S+UU/J .. . .........................._

Látom kérdésre nincs semmi válasz, 
Nem bizol bennem, nézél rám csak

[á'lasz
Ősanyánk Éva, hangtalanul megkérdem

[mástól

A jel. Ez a kis bon' 
mot, A New-York szé­
pe előadásán keletke' 
zett. Két rosszmájú fia' 
tal ur csinálta, akik áll' 
hatatosan kritizálták a

darabot is. szereplőket, mindent. 
Senki sem kerülteti a sorsát. Egyik 
csípős megjegyzés a másikat követte. 
Egyszer csak megjelenik Déry Rózsi 
akinek bal kezére és bal lábára min' 
den különös ok nélkül egy rózsaszí­
nű szalag volt kötve. Meglátva ezt 
az egyik megszólal :

— Miért van Déry bal lábán ró­
zsaszínű szalag.

— Hogy megtudja külömböztetni 
a ballábát, — a másiktól, volt a esi' 
pős felelet.

Madam, bon zsur.
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PARTOS mefréb 
Szeged, Váv utca 2.

Uj! Hentes- és mészáros-üzlet. Uj!
Értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy Kossuth Lajos-sugárut 33-ik szám 

alatt a mai kor igényednek megfelelő
hentes- és mészáros-üzletet nyitottam.

Főtörekvésem lesz naponta friss és elsőrendű húsok vágása, valamint naponta 
friss töltelékek kaphatók. A n. é. 
közönség szives pártfogását kéri Nagy Mátyás hentes és mészáros.
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Értesítem a n. é. közönséget, hogy Rákóczy-tér 5. sz. alatt
nyitottam, hol Bálint Istvánné jó 
magyar Ízletes konyhával szo'gál 

a t közönségnek. — Kitűnő saját termésű boraim és samt főzésű 
törköly pálinkám lesz kimérve. — Mulatságokra nagv terem H-

a.d° - Fsténvint zene. ft................. 1/ nijÓn| 0
A t közönség pártfogását kéri e iluDui u.

vendéi! és sönwiioM

Színházi Újság

A n. é. közönséget értesítem, hogy a Seiler H.-féle élelmiszer- és cukorka­
üzletet (Aradi-utca 7.) átvettem, s ott a legfrissebb fölszelt húsok, valamint 
libamájak, libazsír ; — kedden és pénteken kövér libák levágva kaphatók. — 
Ugyanott kosztosok fel­
vétetnek. — Tisztelettel Krakauer József Aradi-utca 7. szám. 

Telefon 66.

csóvába fejét s emigy fakadt ki :
— Ugvan mi az isten csudájának 

próbá'ja annyit a művész ur ? Ha látja 
hogy nem megy : miért nem hagyja 
abba ?

A próba. Baróthy 
Józseffel a színtársu­
lat kitűnő tagjával 
törlént a’ alábbi his- 

-¡í gy tória. Munkácson egy 
, > ; ’ ''J derék csizmadiames-

/£a.a3íj.::.uíJL.:.é.l térné! lakott, akivel
hamarosan ió barátságot kötött. Regge­
lenként, amikor felöltözködöh, megreg­
gelizett s vette a kalapját, botját, a 
csizmad'amcster sohasem mulasztotta 
el megkérdezdi tőle :

— Hova megy művész ur ?
— Próbára ! — felelte Baróthy Jós­

ka minden reggel.
Mikor már vagy két hétig minden is­
tenáldotta reggel azt a feleletet kapva 
a csizmadiamester, hogy a művész 
„próbára“ megy, egyszer csak meg-

£

0
L®

ójK."" ... ■‘, ■--■T .srsssr-

PRÓFÉTA ÉTTERME! Äo
□ sorok — Altalanossagban eb □
□ ismert kitűnő konyha és borok □
□ Színház után állandóan friss □ 

konyha és zeneestélyek.

Kárász-utca.
Tulajdonos : Danczinger János. D □

Három uj szó. SZILAGYI CuRorKa Király
legfinomabb színházi bonbonok óriási választékban

Főüzlet: Boldogasszony-sugárut 1. Telefon 380. sz. 
------- Fióküzlet: Kigyó-utca 6. Telefon 1134.-------

; vo
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MA A FÉRFI MEGÖREGSZIK.Szépségverseny
Asszonyfaló ez. o. Énekli : Déry Rózsi.

Ha a férfi megöregszik,
Az ifjú nőkkel veszekszik 
Mert a szőlő savanyu : 
szomorú a fiú !
Kihűl végül 
A vulkán is:
És megvénül 
Don Juan is ;
Hogyha csókszomj fogja el :
Nincs kivel !
Nincs mivel !
Csókolózni hát siessünk !
Öle'gessünk, flörtölgessünk !
Mert az élet lányka hidd,
Mint a nyulfark, oly rövid !

Tudja Ju'csa, Marcsa, Agnes !
Vas a férfi, a nő mágnes.
Nő a férfiak ura,
De fura figu a,
Addig játszik ő a tűzzel,
Mig egy jámbor, szende szűzzel 
Esküvőre ellohol,
Rab, fogoly,
Kész pokol,
Csókolózni hát siessél,
Ölelgessél, flörtölgessél,
A jó élet, pajti hidd,
Mint a nyulfark, oly rövid.

V. heti eredménye.

Déri Rózsi — 
Körmendi Ilonka 
Gyöngyösi Tériké 
Antal Erzsi — 
Szohner Olga — 
Heltay Olga — 
Harmath Zseni — 
Gömöry Vilma — 
Kállay Margit —
Nagy Aranka — 
Csáder Irén — 
Virányi Sándor—
Oláh Gyu'a — 
Unghváry Kálmán

895
914
850
892
793
680
750
670
380
ISI
162

1000
982
800

Villamos 
berendezéseket 
szakszerűen készít

Neugröscht R. 
és Tápsa

SZEGED, 
Feketesas-u, 22. 

Telefon 929. -----------

Megkezdődött a karácsonyi vásár! Képes-, és 
könyvek, Ifjúsági iratok, Levelezőlap- bélyeg és fénykép albumok, 

Legszebb kivitelű képes kártyák, Külföldi levélbélyegek.

Kö VÖCS I~Í£FI fik könyv~ es papirkereskedésében 
Telefon 10-48. Szeged, Kölcsey-utca 4.

mese



bádogosok és 
szerelők

Első Szegedi Vízvezeték Jókarbantartási Vállalata.
Elvállalunk fürdőszobák, klozettek és mindennemű vízvezetékek jókarbantartá­

sát csekély Invi dij mellett. Bővebbet Zrinyi-utca 10. Telefon 12-39.

A kontracimek.
Bánffy Miklós gróf­
nak, az állami szín­
házak kormánybiz­
tosának ,,Naey Ur“ 
cimü darabját tud­

valevőig a Magyar színház elfogadta 
előadásra és legközelebb újdonságul 
hozza.

Bánffv grófnak sok baja van a da­
rabja címével kapcsolatban. Nem hasz­
nálhatja ugyanis régi irói álnevét, mert 
egészen furcsán festene a szinlap igy :

NAGY UR.
Irta : Kisbán Miklós

Minthogy pedig az Attiláról szóló, 
darabjának adott címéhez feltétlenül 
ragaszkodik kénytelen tehát irói álne­
vet megváltoztatni.

Mikor a grófi darabról kiderült, hogy 
,Nagy Ur“ a cime, a népszerű Guthy 
Somát ugratni kezd ék az Otthonban :

— Még sem járja ! — mondták ne­
ki. — Te a Vigszinháznak ,.A kor­
mánybiztos“ cin 'én Írtál darabot és 
most joggal elvárhattad volna, hogy

Bánffv gróf ezt honorálni fogja és 
„Guthy Ur“ vagy legalább is „Aturf- 
titkár“ ci met adja darabjának.

Guthy nem felelt semmit, hanem az 
éppen ak1 or érkező Molnár Ferenchez 
fordult : Feri hallom, hogv Farkas 
Pál viszonozza a kedvességedet.

? ?
— Uj darabot ir, amelynek a cime.,A 

Molnár“.

Szép
Blousokat, Pongyolákat, Divat­
cikkeket a

Hölgyek
jutányosán, Ízléses kivitelben

Krausznál
Kárász-utca 14. Corso-kávéház 
mellett

Vásárolnak.

Günther István (volt Kőrössy-féle)
Hagenmacher sörcsarnok és étterme.

Naponta frissen csapolt Hagenmacher-féle szaion sör. Kitűnő faj­
borok Jó éí ízletes magyar konyha. Pontos kiszolgálás. Minden pén­
teken halpaprikás. Színház után friss vacsora. Szives látogatást kér

Günther István vendéglős.Telefon 870.

Színházi Újság 11

Elegáns nőikalapok
Ransburg Jankánál

kaphatók Szeged, Valéría-tér J, /. em.
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Az 1906 évi kiállításon l-ső díjjal kitüntetve.

LADÁNYI MIKSA műórás és ékszerész
oá SZEGED, KELEMEN-U. 2.

A magy. kir. államvasutak órása.
A magy. kir. posta és távirda hivatal órása.

HORVATH ISTVÁN m
elsőrendű Orthopädien mücípészete 

Szeged, Kölcsey-utca 4. (Wagner-palota.)
Orvosi rendelésre is készítek cipőket és a legtökéletesebb 
szakmunkát végzem. — Külön nagg javító műhely. —

Múlt és jövő. Egy jól 
ismert gazdag habitué 
protezsálni akar egy bá­
jos kis nőt a karba. 
Folyton Almássy nya-

kára járt, amig végre énekpróbát 
nem eszközölt ki a jószivü diritől.

Lezajlik a próba. Csönd. A sze­
relmes habitué lelkendezve rohan az 
igazgatóhoz.

— Drága igazgatóm, ugye van egy 
kis jövője ?

— Kis jövője az nincs. De hang­
járól ítélve elég nagy múltja van, — 
volt a lesújtó felelet

Lacher József
saját készitményíí bőröndök

es
bördiszmíívek 

k nagy raktára 
Szeged,

1 Iskola-utca 14.

■V

.

(Brauswetter 
órással szemben )

■

polgári vendéglője és sörcsarnoka
Rákóczi-tér, (Nógrádi-ház ) ------

Elsőrendű étterem. Naponta friss csapolású sör. Kitűnő borok. 
Figyelmes kiszolgálás. Abonensek elfogadtatnak Naponta zóna.

Raffai Ferencz

KERTÉSZ JÁNOS könyvnyomdája Párisi-körűt 25 sz. 
Telefon 778.

Ügyvéd uraknak szükséges nyomta ványok^t,
deákoknak névjegyet s minden más nyomdai

munkát legolcsóbban készít.

Menyasszonyi kelen­
gyék, férfi- és gyer- 

. mek fehérneműek, 
*._* vászon- és aszta I- 

rieműek.

Griinfeid és Lednitzky 
árúháza

Szeged, Kárász-utca 6. Telefon 1215.
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Vendéglő és sörcsarnok megnyitás.
Értesítem a n. é. közönséget, hogy a volt Tóth Péter-féle üzlethelyiségben 
vendéglőt nyitottam. — Jó magyar honyha. Kitűnő borok. Naponta friss sör 
és pontos kiszolgálás. Tisztelettel BICZÓK ANTAL vendéglős.

A Tisza szálloda uj kávéháza Színházi vacsora.
különös tekintettél a hölgy közönség igényeire, modernül berendezve megnyílt.

ay* Levonás. Heltai Jenő a múlt 
y héten uj cipőt rendelt magá- 

nak. Mikor azonban felhúz- 
ta, úgy tapasztalta, hogy szo­

rítja a lábát. Persze dühös lett s 
szerette volna el nem fogadni a ci­
pőt. A cipész ellenben amellett volt 
hogy a cipő teljesen jó s cseppet sem 
szőrit.

— Jól van nyugodott meg végre
Heltai Jenő de jegyezze meg,
kedves barátom, hogy le fogom von­
ni .. .

— Bocsánat, de nem engedek le­
vonni semmit sem . . .

Már pedig levonnom, ha mondom.
— Sajnálom de . . ,
Heltai Jenő dühösen rákiált ;
— Mit vág beszédembe, maga sza­

már ! Hát jegyezze meg, hogy igenis 
levonom a konzekvenciát és többet 
nem dolgoztatok magánál.

•Meinl Gyula
kávé be fi ozatal 

Uj fiók :
Szeged, 

Klauzál-tér 2. X. „x.

ARANYMŰVES, ÉKSZE­
RÉSZ ÉS MŰÓRÁS

IÜBÖKOR IZSÓ
SZE6ED,KELEMEN-U.7.

CC
cq
co
Oá
oH

Vásárlás oknál
hivatkozzék 
a Színházi Újságra.

KOJITS M. úri szabósága Szeged,
Somogyi-u. 15. Mérték szerint készít legújabb divat után 

férfi ruhákat.

BRAUN VIKTOR, Braun Viktor
villany -

felszerelési vállalata

-*555*1 .I^LAtllYFEl V.V!.'E U>1 VÁII AlATA

ÍÉEIH
*
í '» i■%

V
r n Szeged

i'-I I >-
■y£y[*t?L Vár-utca 7., a postával szemben

i Telefon 11-77.
I Telefon 11-77.

■
\t ,

■
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NE UM A NN M.
cs. és kir. udvari és kamarai szállító

Szeged, Kárász-utca 5. szám.

1912. téli idényre
Férfi- fiú- és leánykaruhák, 
szőrmeárúk dús választék­
kan készen és mérték után.

ÜZENETEKHETI MŰSOR
XII/l.Vasárnapd.u. „Asszonyfaló“

Operett, bérletszünet,
„ este : „Limonádé ezredes“ 

Operett, bérlet páros l/3. 
XII/2. Hétfő : „Aranyember“

Dráma,bérlet páratlan %.
XI1/3. Kedd : „Bohémek“

Opera, bérlet páros 3/3.

Zenebarát. Dohriányi Ernő hang­
versenye e hó 30 án lesz a Tisza- 
szálló nagytermében. A világhírű 
zongoraművész felllépése iránt óriási 
az érdeklődés. Dóhnányit jól ismeri 
a szegedi közönség mert már több 
Ízben hangversenyezett Szegeden, 
mindegyik alkalommal páratlanul fé­
nyes sikerrel. Reméljük, hogy mos­
tani hangversenye is hasonló lesz, 
az előbbiekhez. Műsorán klasszikus és 
modern müvek fognak szerepelni.

XII/4. Szerda: „Ostrom“
Színmű, bérlet páratlan r/g.

XII/5. Csütörtök : „Osfrom“
Színmű, bérlet páros 2/3.

XII/6. Péntek: „Ostrom“
Színmű, bérlet páratan 3/3

XI1/7. Szombat: „Éva“ A szerkesztő távollétében Dr. Sze- 
kerke Lajos felelős a szerkesztésértOperett, bérlet páros 1/3

14 Színházt Újság
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POLLÁK TESTVÉREKNÉL
és táska újdonságok Szeged — Szentes.

Színházi sál-kendo

Teasütemények nagy választékban Árvay Sándor és Fia cukrásznál.

Az asszonyfaló.
Operett 4 felvonásban, Írták, Stein Leó és Lindau Károly, zenéjét szerezte, Eys- 

ler Edmond, fordította, Mérey Adolf.

Személyek :
. Szatmáry 
. Ivállay 
. Csajáginé 
. Virághátiné 
. Csige 
. Martinyi 
. Pápai

. Heltai 

. Anial 

. Szűcs 

. Déry 
. Oláh 
. Solymossy 

Kohári

Jancsi, inas .
Lina, szobaleány 
Millia baroness . 
Sőtérné

Maros Béla őrnagy 
Mary White 
Raffainé 
Tilda leánya 
Camillo 
Donogán báró 
Lovászi 
Szirák báró ) 
Berekes

Adél
Nelly 
Szolga .)

Az AFC 
tagjai Pogány

Ács □)

I. felvonás. Maros őrnagy kastélyában épp az asszonyfalók klubjának 
van az ülése. A klub elnöke és alapitója az őrnagy, aki azért lett asszonyfalóvá, 
mert egy fiatalkori szerelmében csalódott, és Mariska, akibe szerelmes volt, a 
más felesége lett. Egészen véletlenül a kastélyba kerül Mariska is, aki most 
özvegy és a kastély felét megvette az őrnagy rokonától és a két ember, akik még 
mindig szeretik egymást, közefi szomszédok lesznek.

II. felvonás. Mariska estélyt ad, amelyre az őrnagyot is meghívja. Az 
estélyen a kis Tilda, a régi tulajdonos leánya, aki a Maros unokaöccsébe sze­
relmes, megkéri őt. hogy a beleegyezését a házassághoz. Maros azonban félre­
érti Tildát, azt hiszi, hogy a leány neki vallott szerelmet és mert Mariskán 
most végre meg akarja boszulni magát, kijelenti, hogy elveszi a leányt, Maris­
ka elkeseredésében szintén eljegyzi magát.

III. felvonás. Az őrnagy kétségbe van esve, csomagol és el akar utaz­
ni. Csomagolás közben megtalálja Mariskának egy régi levelét, amelyet akkor 
régen, nem kapott meg. A levélből kiderül hogy Mariska még most is szereti 
őt és nem lett hűtlen hozzá. Kiderülnek a félreértések. Mariska az őrnagy fele­
sége lesz, Tildát pedig megkapja a fiatal hadnagy.

A Tisza szálloda uj kávéházában
külön billiard terem van a télikertben. — Snnházi vacsora.

GYŐRI BÉLA mű órás Szeged
Klauzdl-tér 2. sz. Kossuth szobornál.

Szolid kiszolgálás.
Mindennemű óra- és ékszerraktár. Precíz órajavitó.

Olcsó árak.Olcsó árak.



Színházi Újság16
KŐRÖSY JÓZSEF 

volt vendéglős
Feketesas és Cse- 
konics-u. sarok.

Szives pártfogást kér

Központi Kávéháza
Naponta mozgófényképek,

hetenkint háromszor változatos műsorral.
Telefon 257 Kőrösy József.Hideg Büffé.

Értesítés. Van szerencsém a nagyérdemű közönséggel tudatni, hogy 
a volt Mixich György-féle cukrászdát átvettem és mo­

dern gépekkel felszerelve tovább fogom vezetni. Naponta friss sütemények, 
saját gyártású cukorkák és teasüteménvek olcsó árban, rendelécek is elfogad­
tatnak. Szives pártfogást kér BUMEA VIRGIL cukrász. Feketesas-u. ÍO. szám.

_____________________________________________________ Telefon 411._____________________________________________________

r 1 8,1 a Füstös és Varga-féle kézimunka üzlet
Kárász utca 14 sz Corso kávéház mellett az ösz- 
szes e szakba vágó cikkek minden elfogadható ár­

ban adatnak el. Olcsó árak ! ! Csak rövid ideig ! ! Róna ML

Wertheim Béla Jégszekrények készítése és javítása. 
Elvállal minden e szakmában elő-' 
fordulható javításokat. □ Jutányos 
árak. Gyors és pontos kiszolgálás.

bádogos és vízvezeték 
berendezési vállalata 

SZEGED, Lechncr-tér 7.

Ifj. Marton lános Férfi öltönyök, felöltők, téli 
kabátok mértéi után leg­
szebb kivitelben legolcsóbb 

árban készíttetnek.

angol úri szabó 
SZEGED

Vásárhely ¡-sugárút 9. sz.

Szűcs András VBIÉDle Mil löjlMUÉlll 53.yvs'0
» Kitűnő magyar konyha. Saját termésű kitűnő borai. Szerdán és pénteken 

remek halpaprikás és sült hal. Zóna reggeli, edéd es vacsora mindenkor 
yFf mérsékelt árban kapható. Abonensek elfogadtatnak Társas összejövetelek- 
P-xf re, bálákra, lakodalmakra nagy temet bármikor méltányos árért átenged­

tetnek Naponta zene

Kss?,

elsőrendű borbély és fodrász üzlete Szeged, Széchenyi-tér. 
Ajánlja a nagyérdemű közöuségnek a legjobb és 

figyelmes kiszolgálást, úgymint beretválást. szakáll- s hajvágást, valamint hajmunkáit divat 
tűz hajviseléshez. — Állandóan a raktáron levő hajfonatok, parókák, hajhálók, betétek, il­
latszerek, fogkefék, hajkefék, fésűk, továbbá korpa és hajhullás elleni szerekben. — Kiilönö- 
f¡gyeimébe ajánlom a n. é. közönségnek ártalmatlan haj- és szakáll-festö szereimet A festéss 

szakszerűen végzem. Külön bejárat az uavarban. — Telefon 258 sz.

Róth Untai

Rayai étterem és sörcsarnok
Kelemen-utca 1. (Fekete-ház.) Tulajdonos Stőhr /ános.

Szeged legjobb étterme, az uriközönség találkozóhelye. Állandóan dupla már­
ciusi sör. Mindeu szombaton nagy disznótor. Színház után friss vacsora.



Színházi blúzok, estélyi ruhák minden árban

kostümruhák és pongyolák
állandó nagy választékban

Winternitz Márton
divatházában Kigyó-utca 2.

Személyek:
Gróf Szenfmarjay, ezredes Solymossy 
Lenke, a leánya—
Gravenstend György hercegOláh 
Csók hadnagy —
Kemény hadnagy 
Nagymáté hadnagy 
Marietta — —
Thass kapitány —
Margit, a felesége

Von Planitz Neuhausen fő­
hadnagy —

Olga, a felesége—
Apostagi Soma —
Szakái őrmester —
Kati, az ezredesék szobalánya Déry 
Miska, a herceg kutyamosója Mihó 
Szekerkáné —

—Pogány 
—Kállay 
—Heltai 
—Szatmári

—Körmendy

—Lebeda 
—Unghváry 
—László 
—Antal E. 
— Erdélyi 
—Szűcs

—Miklósi
□

I. felvonás. Gravenstend György herceget szigoráról hires szentmarjay 
gróf huszárezredbe helyezteti az apja, György azonban nem szokik le a lum­
polásról. Egyébként szerelmes az ezredes leányába, Lenkébe. A dolog rendben 
is volna, de György és Lenke összevesznek, mert a lány féltékeny a cirkuszi 
lovarnőre.

II. felvonás. György távollétében Lenke és Marietta belopóznak a la­
kására és kikutatták Györgynek a lovarnővel való levelezését, melyből kiderül, 
hogy György ártatlan. A herceg éppen akkor tér haza. Boldogan kibékülnek. 
Miután elmentek, hadnagyok jönnek. Elkezdenek pezsgőzni és az ezredes ratjuk 
üt. Először haragszik, de aztán iszik ő is, lassanként belemelegszik és elkezd 
istenigazába lumpolni. Énekel és minden hadnagy kérését teljesiti. Györgynek is 
odaadja Lenke kezét.

III. felvonás. Másnap reggel nagy fejfájásra ébred az ezredes, és na­
gyon mérges, mert nem tudja, hogy italos fővel kinek adta a leányát. Végre 
Apostagi révén kiderül, hogy György volt a szerencsés leánykérő. Apostagi pro­
víziókat kap ajándékul és a vigasság általános.

A Tisza szálloda uj kávéházában
szombaton Urbán Latos zenekara játszik. Színházi vacsora.

Színházi Újság 17

= POLLÁK TESTVÉREKNÉL 
Szeged — Szentes.Női- és férfi fehérneműek

Sör, sonkászsemlye az I. emeleti buffetben.

Limonádé-ezredes.
Énekes bohózat 3 felvonásban, idegen eszme után irta, Harsányi Zsolt, zenéjét

szerzetté, Vincze Zsigmond.
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Telefon IMI.Telefon ll-ll. Király Gyula

* BB valódi szegedi házikenyér és sütő-üzlete Szegeden, Petőfi 
Sándor-sugárut 24. — Naponta friss sütemény, fehér, barna 

és jóízű soroksári rozskenyér.

¡F

Hodács János I. alföldi kocsigyár rí.
Szeged, Kistisza-utca 4. Telefon 439. 

Állandóan nagy raktár kész hin tokból. 
Automobil javitó műhely.

Carosseria gyártás. — Garage.

gafa

Feketesas-utca, 17. szám. alatti
¡3L>a borbély- és fodrászüzletemben teljesen különálló (manikür) 

kéz- és körömápoldát rendeztem he, az udvarról külön bejá­
rat hölgyek részére Manikűr abonomát jutányos árban elfogadok, 
Működési idő : reggel 0 órától déli 1 óráig a Városi gözfüdőben, 
délután 2 órától este 8-ig pedig üzletemben Telefonhívásra 1163. 
házhoz is megyek. Sztankó juzsef fodrász- és manikűr-mester.

I

Értesítem az igen tisztelt közönséget, hogy a Takar éktár-utca 2. szám alatt volt
Els** szegedi sir koszorú-gyár at Boros Antal cégtől átvettem
és azt modernül berendezve tovább vezetem, hol állandóan raktáron tartok mindenféle kivi­
telű sirkoszorúkat, továbbá készítek megrendelésre pálmafákat, szobadíszeket Élő és művirág 

csokrokat, valamint koszorú szallagokat gyári árak mellett.
Szives támogatást kér, kiváló tiszteletlel

Viszonteladók árkedvezményben részesülnek.
Kovács Imre.

Színház után friss vacsora.__________ _
Katrina letván vendéglő és sörcsarnok Szeged, Kossuth Lajos-sugárút, 
IXdlUlld lolvdll a tűzoltó laktanya mellett.

Jó magyar konyha. Kitűnő borok, pontos kiszolgálás.
- = Minden pénteken halpaprikás. —*■ --

Pásztor József TelefonTelefon 686 686
élő- és művirág üzlete Oroszlán-utca 14. (Politzer-palota.)
Állandóan naponta érkező friss virágokban.nagy 

választék
Mindennemű megrendelések elfogadtatnak. Nagy koszorú raktár.

Színházi és alkalmi csokrok a legszebb kivitelben készíttetnek.

KOCSIS FERENC fűszer és csemege
üzletét megnagyobbítva, f. évi november 
havában az uj „Dr. Gróf Árpád palotába“

helyezi át.
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POLLÁK TESTVÉREKNÉL
Szeged — Szentes.

A legjobb harisnyák
minden minőségben

Újdonság ! „Cointreau“-bonbon Árvay cukrásznál.

Az aranyember.
Dráma 5 felvonásban, előjátékkal, 7 képben, irta Jókai Mór.

Személyek :
Timár Mihály (Levetincy)—Csiky 
Trikális Euthyn —
Timea, a leánya 
Teréza — — —
Noémi, a leánya 
Krisztyán Tódor—
1-ső kép: „A senki szigete“. 2-ik kép : ,,A Brazovics ház“. 3-ik kép : ,,Az 
alabastrom-szobor“. 4zik kép: „Idylli élet“. 5-ik kép : ,.A hűség átká“. 6 ik kép : 

,.A balatonpatti kastély“. 7-ik kép : .,A Szent-György képe“.

Brazovics Athanász, — —Szathmári
Zzófia, a leánya—
Athália, a leánya 
Kadisa— — —

—Pogány 
—Harmath

—Miklósi 
—Gömöri

—Csáder 
—Gyöngyösi 
—Virányi

—László 
—BarótiFabula Jánás,

I. kép. Senki szigetén megjelenik Kristyán Tódor. Ali Timárra bizza va­
gyonát s leányát, hogv vigye Komáromba, ő pedig megmérgezi magát.

II. kép. Timár Tímeát Brazovicsék gondjaira bizza.
III. kép. Timár feleségül vette Tímeát. Athália észreveszi, hogy Kadisa 

Tímeába szerelmes. Feltámad szivében a bosszú s Tímárral elhiteti hogy felesé­
ge, csak az ő oldalán olyan hideg.

IV. kép. Kristyán Tódor a szigetet eladja egy mészégetőnek. Timár bele­
szeret Noémiba. A leselkedő Tódor reá lő de Timár megbocsát.

V. kép Tímeát Athalia egy rejtekhelyre vezeti s ott arról győződik meg 
Timár hogy felesége hü.

VI. kép. Timár a Balaton-parton tartózkodik s idejön utána Tódor s ma­
gára ölti Timár ruháját, sőt pénzét is elkéri. Krisztyán beleiül a Balatonba, de 
hulláját megtalálják és azt hiszik Timár.

VII. kép. A hália bosszút esküszik Timea ellen, meg akarja ölni. A végső 
percben megjelenik álruhában Timár Mihály kinek láttára Athália megöli magát.

A Tisza szálloda uj kávéházának
berendezése a szegedi ipar sikere. — Színházi vacsora.

Reményiné, Feldmann Sápi
női konfekció árúháza és divatszalonja 
Szeged, a főposta mellett. Telefon 12-06.

Nagy választék eredeti modellekben a. m. színházi felöltök és ru­
hák, köpenyesek, szőrme-áruk, kosztümök, blúzok, aljak, pongyolák.
— ..............= Szolid árak! ......-....-■ ■■ =
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POLLÁK TESTVÉREKNÉL 
óriási választékban Szeged — Szentes.

Kötött női kabátok

Kóstolta már az „Árvay Alföldi Tejcsokoládét“??

Bohémélet.
Opera 4 felvonásban, Henry Murger „La vie de Bohémé“ r egényének nyomán 
írták, Hiacosa G. és Iilica L, olaszból fordította, Radó Antal, zenéjét szerzetté,

Puicc-ni Giacomo.

Személyek :
Rudolphe, költő
Schaunard zeneszerző ) —Oláh

) —Ladiszlai 
) —Heltai 

Mimi, virágcsináló nő —Nagy A.

) —Torma Benoit, háztulajdonos 
Musette, grizette— -
Parpignol, játékkereskedő—Virágháty 
Aleindor, államtanácsos —Szatmári 
Tináncz őrmester

—E-délyi 
—Déri

Marcel, festő 
Colline, bölcsész

—Biró

Ondolálni egyenlőre csak Gottschall hölgyfodrász tud Szegeden.
I. felvonás. A négy bohém : Rudolphe a költő, Marcel a festő, Schau­

nard a muzsikus és Colline a bölcsész vidáman élik a szükölködés napjait 
Schaunard ételt és italt hoz, amit nagy mohón költenek el. Majd elhatározzák, 
hogy elmennek a Momus kávéházba, hogv ott töltsék a karácsonyestét. Hárman 
előre mennek, Rudolphe otthon marad, hogy verset Írjon. Ekkor belép a pad­
lásszobába Mimi, a kis varólány, aki eltévedt mert a szél ellujta a gyertyáját. 
Rudolphe és Mimi bemutatkoznak egymásnak és gyorsan nagy szerelemre lob­
bannak. Rudolphe magával viszi Mimit, a kávéházba.

II. felvonás. A Quartier Latinben, karácsony előestéjén. Rudolphe ta­
lálkozik három barátjával, akiknek bemutatja Mimit. A szomszéd asztalnál fog- 
val helyet Marcel régi baráfnéja, a könnyelmű szeszélyes jókedvű Mus' tte, uj 
barátjával Aleindorral. Marcel eleinte ügyet sem vet rá, de Musett csakhamar 
visszahódítja s kibékül Marcellal.

III. felvonás. A bohémek Marcelnél vannak látogatóban. A betegeske­
dő Mimi felkeresi itt Marcelt és elpanaszolja neki, hogy az utóbbi időben mily 
rosszul él Rupolpheval, aki folyton gyötri a féltékenységével. Marcel a lelkér- 
akar beszélni Rudolphenak, mire a poéta bevallja neki, hogy változatlanul sze­
reti Mimit és fájdalommal látja, hogy a leány mily beteg és ő nem nyújthat 
neki segítséget, mert szegény.

IV. felvonás. Marcel és Rudolphe dolgoznának, de a munka sehogyan
sem megy, mind a ketten elmúlt szerelmeikre gondolnak. Schunard és Colline 
vidámságot hoznak. Ekkor betoppan Muselte, ki magával hozza a haldokló Mi­
mit, lefektettik az ágyra, de már Mimin nem lehet segíteni. Holtan hanyatlik 
vissza a párnákra Rodolphe zokogva borul halott szerelmesére. —

A Tisza szálloda uj kávéháza
a legelőkelőbb közönség találkozóhelye. — Színházi vacsora.
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POLLÁK TESTVÉREKNÉL
jótállással kizárólag Szeged — Szentes.

Esőernvők 1000 napi

Sör poharankint kimérve az I. emeleti buffetben.

Az ostrom.
Szinmü 3 felvonásban, irta Bernstein Henry, fordította Biró Lajos.

Személyek :

Renée de Rould .
Frépeau
Garancier

. Gömöri 
. Baróti 
. Virányi

Méritai . 
Georgette ) 
Dániel 
Julien

. Almássy 
Gyöngyösi 

)Merital gyermekeUngváry 
László)

Legolcsóbb hajfonatokat Gottschaltnál kaphat.

I. felvonás. Méritai az előkelő politikus, a miniszterelnökség küszöbéig 
éit. Másik boldogság is közeledik hozzá. Renée, bevallja neki, hogy titokban 
régen szereti. A boldogságot azonban nagy veszedelem fenyegeti. Politikaiellen­
felei egy rég eltemetettnek vélt titkát ássák ki és közhírré teszik, hogy Méritai 
ifjú korában lopást követett el.

II. felvonás. Méritai megtudja, hogy Fiepeau barátja maga szeretne 
miniszterelnök lenni, aki maga inszcenál a Méritai meggyanusitását és csak azért 
védelmezi, mert tudja, hegy Méritai tényleg hibázott. Méritai azonban megfor­
dítja a fegyvert Frepeeu ellen és diadalmasan kerül ki az ügvből. Pedig már 
tulajdon gyermekei is kételkedtek benne. — Csak Renée nem tágít mellőle.

III. felvonás. Méritai elmondja Renéenek az ifjúkori botlás történetét 
Renée jobban szereti, mint valaha és semmi sem áll többé útjába kettőjük bol­
dogságának.

A Tisza szálloda uj kávéháza Színházi vacsora.
különösen a hölgyközönség igényeire való tekintettel van berendezve.

FáZ0KclS Imre sütödéie SZEGED, Madách- és Bocskai-u. sarok.

Naponta többször friss sütemény. Házi- és rozskenyér. 
------------------------- Lisztkereskedés.--------------------------

Prunkl Mátyás
úri-, női- és orthopäd cipész SZEGED, Petöfi-u. 8. 
Nyilasy-palota. Javításokat olcsón és pontosan 

vállalok.
4R SS!
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POLLÁK TESTVÉREKNÉL 
Szeged — Szentes.Szőrme - árúk legolcsóbban

Színházi cukrászda és hideg buffet az I emeleten.

Éva.
Opevette 3 felvonásban, Írták Villner és Bodanzky, zenéjét szerzetle Lehár Fe-

rencz, fordította, Gábor Andor.

Személvek :
Flaubert Oktáv gyártulaj­

donos
Dago Nagy Gy.Jack, öreg szolga 

bertnél . 
Freddy )
Teddy ) Oktáv 
George ) baiátai 
Gusztáv )
Elly
Ch'chi .
Margót .
Mouche 
Chauffeur .

. Oláh
Millefleurt Dagobert . . Solymossy
Pâquerette Pepita Désiré 

(Pipszi)
Larousse Bernât, művezető 

a gyárban .

. . Lebeda
. Virágháti
. Ács 
. Varga 
. Körmendi 
. Heitai O. 
. Kállay 
. Csajáginé 
• Nagy

. Ladiszlay 
. AntalÉva

Mathieu, inas Flaubert há­
zában .

Voisin, főkönyvelő 
Prunelles, könyvelő .

. Koháry 

. Mihó 

. Heitai
Modern hajmunkát és hajdiszt csak Gottschallnál kaphat.

I felvonás. Éva névnapját ünnepük az üveggyárban, ahoi Évát mint 
árva gyermeket a gyár munkásai nevelték fel. A gyár uj tulajdonosa, Flaubert 
Oktáv, tt ikor meglátja Évát, a szép kis munkásle ínyt, megtetszik neki és el 
akarja csábítani.

II. felvonás. Oktáv szalonjában félvilági hölgyekkel és barátaival mu- 
Évát a kíváncsiság szintén idevezeti. Találkozik Oktávval, aki szerelmi

vallomással elcsavarja a fejét és később még sok pezsőt is itat vele. A gyár 
munkásai betörve a palota kapuját, a mulatok közé rohantak és követelik a 
leányt. Oktáv úgy menekül a munkások dühe elől hogy Évát menyasszonyának 
jelenti ki — Erre a munkások megnyugodva eltávoznak, de mikor Oktáv ne 
vetve vallja meg Évának, hogy csak kényszerűségből hazudta őt menyasszonyá­
nak, a leány csalódottan és kétségbeesve otthagyja.

III. felvonás Lva el van szánva arra, hogy könnyelmű életet kezd, de 
Oktáv bűnbánóan megjelenik nála és boldogan egymásé lesznek.

lat.

A Tisza szálló uj kávéházában
gazdag buffet van. — Színházi vacsora.

Kemény Mihály Keztyű- és 
sérvKötőgyár Szeged

Telefon 11-73. sz.Iskola-utca 15. sz.



Az ősz beáltával a t. háziurak figyeljenek lakóik egész­
ségére, hogy az esőzés beáltával a tetőn a viz keresz­
tül ne szivárogjon cseréltessék ki rossz zsindely tetőjü- 
cet cserép vagy palára, ezt legjobban és legolcsóbban 
Iñrca " DC T re cserepezők és palafedők által készit- IUÍluI Oil I lu tetheti, Szeged, Délibáb-utca 90 sz.

Mixich György pofa** és sör-

Valéria-tér és Báró Jósika-utca sarok.
Elsőrangú etterem. Naponta friss sör. Kitűnő borok. Pontos és

Naponta zóna !figyelmes kiszolgálás.

Vénig Gyula Szegeden
URL, NŐL ÉS ORTHOPÄD CIPÉSZ

Gizella/tér 3Ak szám. Balog/-ház.
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Bach Untai Szeged
chronometer-mííórás, ékszerész és látszerész
Széchenyi - tér 2. sz.

Vámosy Istváaz
Kaszinó étterme és sörcsarnoka a színház mellett 
— Színház után friss vacsora. Hűtött italok. —

„ R O Y A L“ nagyszálloda
Kávéháza

Minden vasárnap különleges 
tombola (kezdődik színház után.) 
Zene reggelig. Tul. DÁVID PÁL.

Kohn Pichará
vésnök és ruggyanta 
- bélyegző készítő - 

Szeged, Kárász-utca 16. sz.

Legfinomabb színházi cukorkák

Lányi János cukrásznál
:: Széchenyi-tér. Telefon 596 ::

Bezdán István «
Elvállal minden e szakmába vágó munkát, ugv javítást, 
régi parkettek legyalulását és beeresztését. Gyors és 

pontos kiszolgálás Levélbeli hívásra megjelenek. —

»ra



Gottschall János hölgy- 
fodrász

Szeged, Kölcsey-utca 2., a Royal-szállodával 
szemben. — Fejmosások (hajszárítások vil- 

lanyszáritó géppel) a nap bármely 
szakában 5 perc alatt eszközöl­

tetnek. Ondolálás á la Marsell. Divat és cos­
tume frizurák, valamint kéz és körömápolás 

(manicure) úgy mint villannyal arcmaszas.

mmSmittraHjig
Lusztig Imre

harisnya, kötött és szövött­
árú különlegességi üzlete.

Sport cikkek.
Szeged, Széchenyi-tér 2. sz. 

— Telefon 1018. —

ÜSpil asme HU
kötőit;8bms»!w|s

»4 . í i Mi

i
Leopold-nyomda Szeged, Kelemen'Utca 5.
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MUER FIVÉREK
fényképészeti és festészeti

miiintézet

SZEGED, Kölcsey-utca 8.

Legnagyobb egyenruházati és felszerelési intézet 
Mngol űri szabóság

Szegő Árpád
Szeged, Kölcsey-utca IO. Telefon 291.
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